3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA O 3AJMY
(MPOJEKAT 3A KOHKYPEHTHY NOJLOINPUBPELY)
U3MEBY PENYBJIMKE CPBUJE U MEHYHAPOOHE

BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy (lMpojekaT 3a KOHKYPEHTHY Nosbonpuepeay)
navehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapogHe GaHke 3a OGHOBY M pasBoj, Koju je
notnucaH y beorpagy, 9. neuembpa 2019. rogmHe, y opurMHasny Ha €EHIT1ECKOM
jesuky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajMmy ([pojekaT 3a KOHKYPEHTHY NOSbOMpUBpPEAY)
navehy Penybnuke Cpbuje n MehyHapoaHe 6aHke 3a 0GHOBY 1 pa3Boj, y opurmHany
Ha eHrneckoM je3nKy 1y NPeBOAY Ha CPICKU je3unK rnacu:



LOAN NUMBER 9023-YF

Loan Agreement

(Competitive Agriculture Project)
between
REPUBLIC OF SERBIA
and

INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT



LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF
SERBIA (“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply
to and form part of this Agreement.

1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or
in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il — LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of forty-five million eight
hundred thousand Euros, (EUR 45,800,000), as such amount may be
converted from time to time through a Currency Conversion (“Loan”), to assist
in financing the project described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

2.02. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section lll of Schedule 2 to this Agreement.

2.03. The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

2.04. The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum
on the Unwithdrawn Loan Balance.

2.05. The interest rate is the Reference Rate plus the Fixed Spread or such rate as
may apply following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the General
Conditions.

2.06. The Payment Dates are May 15 and November 15 in each year.

2.07. The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule
3 to this Agreement.

ARTICLE Ill — PROJECT

3.01. The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this
end, the Borrower, through MAFWM, with the assistance of DAP for Part 1.2
of the Project, shall carry out the Project in accordance with the provisions of
Article V of the General Conditions and Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV — EFFECTIVENESS; TERMINATION

4.01. The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty (180) days
after the Signature Date.

ARTICLE V — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

5.01. The Borrower’s Representative, who, inter alia, may agree to modification of
the provisions of this Agreement on behalf of the Borrower through exchange
of letters (unless otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its
Minister of Finance.



5.02. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Borrower’s
address is:

Ministry of Finance

20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia; and

(b) the Borrower’s Electronic Address is:
Facsimile: E-mail:
(381-11) 3618-961  kabinet@mfin.gov.rs

5.03. For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Bank’s
address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433

United States of America; and

(b) the Bank’s Electronic Address is:
Telex: Facsimile: E-mail:
248423(MCI) or 1-202-477-6391 sndegwa@worldbank.org
64145(MCI)


mailto:kabinet@mfin.gov.rs

AGREED and signed in English as of the Signature Date.

REPUBLIC OF SERBIA

By

Authorized Representative
Name: SiniSa Mali

Title: Minister of Finance

Date: 9 December 2019

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative
Name: Stephen Ndegwa
Title: Country Manager

Date: 9 December 2019



SCHEDULE 1
Project Description

The objective of the Project is to improve agri-food market linkages for
Targeted Beneficiaries.

The Project consists of the following parts:
Part 1: Improving the Value-Added of Agriculture

Improve the economic performance on- and off-farm of Targeted
Beneficiaries, through:

1.1 Strengthening the access to agricultural advisory and business development
services, including, inter alia: (a) the provision of technical assistance to
Targeted Beneficiaries for the formulation and implementation of productive
investments; and (b) the design and implementation of a communication
strategy for MAFWM aimed at raising awareness about the Project to
stimulate broad-based participation of stakeholders.

1.2 Facilitating access to finance for productive investments, including, inter alia:
(a) the provision of Matching Grants to Targeted Beneficiaries to finance
capital investment, working capital, technical assistance and/or Training for
improving their productive and entrepreneurial capacity and performance; and
(b) the carrying out of a feasibility study to assess demand for a public
guarantee fund for agricultural loans as a long-term de-risking option.

Part 2: Improving the Capacity of MAFWM to Support Modern Agriculture

Improve the capacity of MAFWM and other related public agencies to enable
improved sector performance through evidence-based policy making and provision of
public goods, such as information delivery systems and open data platforms,
including:

2.1 The modernization of MAFWM information systems and the strengthening of
MAFWM’s decision-making capacity, including, inter alia: (a) the provision of
technical assistance to: (i) develop a MAFWM ICT strategy; (ii) improve the
coordination within and across existing information systems relevant to
agriculture; and (iii) enhance the delivery of information for decision making at
different levels; and (b) the acquisition of hardware and software to improve
the scope, functionality and compatibility of information systems and establish
digital data collection and processing of current paper-based processes in
agriculture.

2.2 Improving the access to information to all sector stakeholders through the
establishment of an open, public information system to pull together all
relevant data, including the upgraded and reengineered applications
developed under Part 2.1 of the Project.

Part 3: Project Management, Monitoring and Evaluation

Support the operation of the PMT and the carrying out of Project monitoring
activities, including, inter alia, the carrying out of: (a) a comprehensive baseline
study; (b) a mid-term review report; and (c) a final impact assessment of Project
investments.



SCHEDULE 2
Project Execution
Section |. Implementation Arrangements
A. Institutional Arrangements

1. Without limitation to the provisions of Article V of the General Conditions
and except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall:

(a) establish and maintain throughout Project implementation, with
composition, resources, terms of reference, and functions acceptable
to the Bank a Project management team within DAP (PMT), to be
responsible for: (i) the overall coordination of all Project
implementation activities; (ii) ensuring that the requirements, criteria,
policies, procedures, and organizational arrangements set forth in the
Project Operational Manual (POM) are applied in carrying out the
Project; (iii) preparation of all Project implementation documents,
including Project progress reports; and (iv) monitoring and evaluation
of the Project; and

(b) maintain throughout Project implementation, with composition,
resources, terms of reference, and functions acceptable to the Bank
a Central Fiduciary Unit (CFU), within MoF, to be responsible for the
procurement and financial management of the Project, as detailed in
the POM.

2. Not later than six months after the Effective Date, the Borrower, through
MAFWM, shall establish and thereafter maintain throughout Project implementation a
steering committee (Steering Committee) with terms of reference and functions
acceptable to the Bank.

B. Project Operational Manual

1. The Borrower, through the PMT and CFU, shall carry out the Project in
accordance with the provisions of a manual (POM), in a manner and with contents
acceptable to the Bank, including inter alia: (a) the indicators to be used in the
monitoring and evaluation of the Project; (b) the procedures for Project monitoring,
supervision and evaluation, including the format and content of the Project Reports;
(c) the procurement and financial management procedures; and (d) the Grants
Operational Manual (GOM), which shall include, inter alia: (i) the eligibility criteria and
selection procedures to select Targeted Beneficiaries and Sub-projects, including the
list of activities not eligible for financing under the Loan; (ii) the rules of operation for
the provision of Matching Grants, including, inter alia, the amounts of the Matching
Grants and the Targeted Beneficiary’s contribution for the respective Sub-project,
including the required percentage of financing from commercial banks; and (iii) any
rule books to be issued by MAFWM, to describe in detail the implementation of
Matching Grants.

2. The Borrower, through MAFWM, shall ensure that the provisions of each
rule book, referred in paragraph 1 (d)(iii) above, shall be consistent with the
provisions of the GOM. In case of any conflict between the terms of the GOM and
those of a relevant rule book, the terms of the GOM shall prevail.

3. Except as the Bank may otherwise agree in writing, the Borrower shall not
abrogate, amend, suspend, waive, or otherwise fail to enforce the POM or any
provision thereof.

4. In case of any conflict between the terms of the POM and those of this
Agreement, the terms of this Agreement shall prevail.



C. Matching Grants

1. The Borrower, through MAFWM and DAP, shall make Matching Grants to
Targeted Beneficiaries in accordance with eligibility criteria and procedures
acceptable to the Bank and as set forth in the POM and GOM.

2. The Borrower, through MAFWM and DAP, shall make each Matching
Grant under a Grant Agreement with the respective Targeted Beneficiary on terms
and conditions approved by the Bank, which shall include the following:

The Borrower, through MAFWM and DAP, shall obtain rights adequate to
protect its interests and those of the Bank, including the right to: (i)
suspend or terminate the right of the Targeted Beneficiary to use the
proceeds of the Matching Grant or obtain a refund of all or any part of the
amount of the Matching Grant then withdrawn, upon the Targeted
Beneficiary’s failure to perform any of its obligations under the Grant
Agreement; and (ii) require each Targeted Beneficiary to: (A) carry out its
Sub-project with due diligence and efficiency and in accordance with
sound technical, economic, financial, managerial, environmental and
social standards and practices satisfactory to the Bank, including in
accordance with the provisions of the Anti-Corruption Guidelines
applicable to recipients of loan proceeds other than the Borrower; (B)
provide, promptly as needed, the resources required for the purpose; (C)
procure the goods, works and services to be financed out of the Matching
Grant in accordance with the provisions of this Agreement; (D) maintain
policies and procedures adequate to enable it to monitor and evaluate in
accordance with indicators acceptable to the Bank, the progress of the
Sub-project and the achievement of its objectives; (E) (1) maintain a
financial management system and prepare financial statements in
accordance with consistently applied accounting standards acceptable to
the Bank, both in a manner adequate to reflect the operations, resources
and expenditures related to the Sub-project; and (2) at the Bank’s or the
Borrower’s request, have such financial statements audited by
independent auditors acceptable to the Bank, in accordance with
consistently applied auditing standards acceptable to the Bank, and
promptly furnish the statements as so audited to the Borrower and the
Bank; (F) enable the Borrower and the Bank to inspect the Sub-project, its
operation and any relevant records and documents; and (G) prepare and
furnish to the Borrower and the Bank all such information as the Borrower
or the Bank shall reasonably request relating to the foregoing.

3. The Borrower, through MAFWM and DAP, shall exercise its rights under
each Grant Agreement in such manner as to protect the interests of the Borrower
and the Bank and to accomplish the purposes of the Loan. Except as the Bank shall
otherwise agree, the Borrower, through MAFWM, shall not assign, amend, abrogate
or waive any Grant Agreement or any of its provisions.

D. Environmental and Social Standards

1. The Borrower shall ensure that the Project is carried out in accordance
with the Environmental and Social Standards, in a manner acceptable to the Bank.

2. Without limitation upon paragraph 1 above, the Borrower shall ensure that
the Project is implemented in accordance with the Environmental and Social
Commitment Plan (“ESCP”), in a manner acceptable to the Bank. To this end, the
Borrower shall ensure that:



(@) the measures and actions specified in the ESCP are implemented
with due diligence and efficiency, and as further specified in the
ESCP;

(b) sufficient funds are available to cover the costs of implementing the
ESCP;

(c) policies, procedures and qualified staff are maintained to enable it to
implement the ESCP, as further specified in the ESCP; and

(d) the ESCP or any provision thereof, is not amended, revised or
waived, except as the Bank shall otherwise agree in writing and the
Borrower has, thereafter, disclosed the revised ESCP.

In case of any inconsistencies between the ESCP and the provisions of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

3. The Borrower shall:

(a) take all measures necessary on its part to collect, compile, and
furnish to the Bank through regular reports, with the frequency
specified in the ESCP, and promptly in a separate report or reports, if
so requested by the Bank, information on the status of compliance
with the ESCP, all such reports in form and substance acceptable to
the Bank, setting out, inter alia: (i) the status of implementation of the
ESCP; (ii) conditions, if any, which interfere or threaten to interfere
with the implementation of the ESCP; and (iii) corrective and
preventive measures taken or required to be taken to address such
conditions; and

(b) promptly notify the Bank of any incident or accident related to or
having an impact on the Project which has, or is likely to have, a
significant adverse effect on the environment, the affected
communities, the public or workers, in accordance with the ESCP,
the instruments referenced therein and the Environmental and Social
Standards.

4. The Borrower shall maintain and publicize the availability of a grievance
mechanism, in form and substance satisfactory to the Bank, to hear and determine
fairly and in good faith all complaints raised in relation to the Project, and take all
measures necessary to implement the determinations made by such mechanism in a
manner satisfactory to the Bank.

Section Il. Project Monitoring, Reporting and Evaluation

The Borrower shall furnish to the Bank each Project Report not later than one
month after the end of each calendar semester, covering the calendar semester.

Section Ill.  Withdrawal of Loan Proceeds

A. General

Without limitation upon the provisions of Article Il of the General Conditions
and in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the
Borrower may withdraw the proceeds of the Loan to: (a) finance Eligible
Expenditures; and (b) pay the Front-end Fee; in the amount allocated and, if
applicable, up to the percentage set forth against each Category of the following
table:
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Category

Amount of the Loan
Allocated
(expressed in EUR)

Percentage of
Expenditures to be
financed

(1) Goods, works, non-

100% (inclusive of Taxes

consulting services for 7,500,000 other than Value Added Tax
the Project. and Customs Duties)
(2) Consulting services, _ _
Training and Operational 7,885,500 100% (|nCIUS|Ve Of TaxeS)
Costs for the Project
100% of the amounts
(3) Matching Grants 30,300,000 disbursed under Matching
Grants (inclusive of Taxes)
Amount payable pursuant to
Section 2.03 of this
(4) Front-end Fee 114,500 Agreement in accordance
with Section 2.07 (b) of the
General Conditions
TOTAL AMOUNT 45,800,000

For the purpose of this table, the custom duties and value added tax for the
importation and supply of goods, works and non-consulting services, within the
Borrower’s territory and for the purpose of the implementation of the Project, shall not
be financed out of Loan proceeds. The Borrower confirms that the importation and
supply of goods, works and non-consulting services, within the Borrower’s territory
and for the purpose of the implementation of the Project, shall be exempted from
customs duties and value added tax.

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period
1. Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be

made for payments made prior to the Signature Date.

2. The Closing Date is December 31, 2024.
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SCHEDULE 3
Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and
the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”).

Level Principal Repayments

Principal Payment Date Installment Share

On each May 15 and November 15
Beginning May 15, 2023 5.56%
through May 15, 2031

On November 15, 2031 5.48%
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APPENDIX
Definitions

1. “Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 5 of the
Appendix to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and Combating
Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and
Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January 2011 and as of July 1, 2016.

3

2. “Category” means a category set forth in the table in Section IlIl.A of
Schedule 2 to this Agreement.

3. “DAP” means the Directorate for Agrarian Payments within MAFWM,
established pursuant to the Borrower’s Law on Agriculture and Rural Development
(Official Gazette RS No. 41/2009, 10/2013 and 101/2016), or its successor thereto.

4. “Environmental and Social Commitment Plan” or the acronym “ESCP”
means the Borrower’s environmental and social commitment plan, acceptable to the
Bank, dated October 29, 2019, which sets out a summary of the material measures
and actions to address the potential environmental and social risks and impacts of
the Project, including the timing of the actions and measures, institutional, staffing,
training, monitoring and reporting arrangements, and any instruments to be prepared
thereunder; as the ESCP may be revised from time to time, with prior written
agreement of the Bank, and such term includes any annexes or schedules to such
plan.

5. “Environmental and Social Standards” means, collectively: (i)
“‘Environmental and Social Standard 1: Assessment and Management of
Environmental and Social Risks and Impacts”; (ii) “Environmental and Social
Standard 2: Labor and Working Conditions”; (iii) “Environmental and Social Standard
3: Resource Efficiency and Pollution Prevention and Management”; (iv)
“‘Environmental and Social Standard 4: Community Health and Safety”; (v)
“Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on Land Use
and Involuntary Resettlement’; (vi) “Environmental and Social Standard 6:
Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural
Resources”; (vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous Peoples/Sub-
Saharan Historically Underserved Traditional Local Communities”;  (viii)
“Environmental and Social Standard 8: Cultural Heritage”; (ix) “Environmental and
Social Standard 9: Financial Intermediaries”; (x) “Environmental and Social Standard
10: Stakeholder Engagement and Information Disclosure”; effective on October 1,
2018, as published by the Bank at https://www.worldbank.org/en/projects-
operations/environmental-and-social-framework.

6. “General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction
and Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing”, dated December 14, 2018.

7. “Grant Agreement” means MAFWM’'s funding decision (Resenje),
referred to in Section I.C.2 of Schedule 2 to the Loan Agreement.

8. “Grant Operational Manual’ or “GOM” means the manual referred to in
Section 1.B.1(d) of Schedule 2 to the Loan Agreement.

9. “MAFWM’” means the Borrower’s Ministry of Agriculture, Forestry and
Water Management, or any successor thereto.

10. “Matching Grant” means a grant to be awarded to a Targeted Beneficiary
for the partial financing of a Sub-project.


https://www.worldbank.org/en/projects-operations/environmental-and-social-framework
https://www.worldbank.org/en/projects-operations/environmental-and-social-framework
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11. “Operating Costs” means the reasonable and incremental expenditures
incurred by MAFWM, DAP and CFU, on account of the Project implementation,
including, inter alia, expenditures for office supplies and other consumables, utilities,
communication tools, advertisement fees, translation and interpretation services, car
rental and fuel costs, office rental and maintenance, moving expenses, equipment
insurance, maintenance and repair, printing and publications, salaries, travel per
diem allowances and accommodation costs for MAFWM, DAP and CFU staff,
including taxes and social contributions but excluding salaries for the Borrower's civil
servants.

12. “PMT” means the Project management team referred to in Section
I.A.1(a) of Schedule 2 to the Loan Agreement.

13. “Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 85 of the
Appendix to the General Conditions, the “World Bank Procurement Regulations for
IPF Borrowers”, dated July 2016, revised November 2017 and August 2018.

14. “Producer Groups” means cooperative and farmer associations, legally
constituted in accordance to the Borrower’s applicable legal framework.

15. “Project Operational Manual” or “POM” means the manual referred to in
Section 1.B.1 of Schedule 2 to the Loan Agreement.

16. “Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower
and the Bank signed this Agreement and such definition applies to all references to
“the date of the Loan Agreement” in the General Conditions.

17. “SMEs” means small and medium enterprises.

18. “Steering Committee” means the committee referred to in Section |.A.2 of
Schedule 2 to the Loan Agreement.

19. “Sub-project” means any of the productive investments referred to in Part
1.2 (a) of the Project.

20. “Targeted Beneficiary” means the Borrower’s small and medium size
agricultural producers, Producer Groups and SMEs, which meet the eligibility criteria
set forth in the POM and GOM to receive support under the Project; and “Targeted
Beneficiaries” means more than one Targeted Beneficiary.

21. “Training” means the reasonable costs, as shall have been approved by
the Bank, for training and workshops conducted under the Project, including tuition,
travel and subsistence costs for training and workshop participants, costs associated
with securing the services of trainers and workshop speakers, rental of training and
workshop facilities, preparation and reproduction of training and workshop materials,
and other costs directly related to training course and workshop preparation and
implementation (but excluding goods and consultants’ services).
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BPOJ 3AJMA 9023-YF

Cnopa3sym o 3ajmy
(MpojekaT 3a KOHKYPEeHTHY NorbonpuBpeny)
n3amehy

PENYBJIUKE CPBUJE

MEHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ
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CMOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym 3akrbyyeH Ha datym notnucmeana uamehy PEMYBIMKE CPEUNJE
(,3ajmonpumua”) 1 MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY W PA3BOJ (,baHke”).
3ajmonpumauy, u banka carnacvnu cy ce o cnegehem:

YJ1IAH | — OonuwTn ycnoesu; AE®UHULINJE

1.01. OnwTn ycnoeu (Ha HauvH yTBphHeH y [lpunory oBor crnopasyma)
npuMeksYjy ce Ha OBaj cropasyM N YMHEe HeroB cacTaBHU 4€0.

1.02. YKONWKO KOHTEKCT He 3axTeBa [fpyrauyvje, TepMUHU KopuwheHu vy
OBOM CcnopasyMmy, NnucaHu BefUKUM CNOBOM, MMajy 3HavyeHw-e Koje UM je gaTo y
OnwTum ycnosuma unu y MNpunory oBor cnopasyma.

YJ1AH Il — 3AJAM

2.01. baHka je carnacHa ga nosajmu 3ajMonpumLy WU3HOC of 4YeTpaeceT u
neT MUMOHA N ocaM CTOTUHa xurbaga espa (45.800.000 EUR), ¢ Tum ga ce T1a cyma
MOXe C BpeMeHa Ha BpeMe KoHBepToBaTu nyteM KoHBep3uje Banyte (,3ajam”), kao
nogpLlKy 3a ouMHaHcuMpawe Mnpojekta onucaHor y [Nporpamy 1 oBor crnopasyma (y
Jarbem Tekcty: [pojekaT”).

2.02. 3ajmonpumalr, MOXe noBnauntn cpeactea 3ajma Yy cknagy ca
Ogpervkom lll Mporpama 2. oBor cnopasyma.

2.03. [lpuctynHa HakHaga W3HOCKM jedHy YeTBPTMHY jeQHOr npoueHTa
(0,25%) nsHoca 3ajma.

2.04. HakHapga 3a HeuckopuwheHa cpeacTBa jedHaka je jeaHoj YeTBPTUHMU
npoueHTa (0,25%) rognwre Ha HenoByyeHa cpeacTea 3ajma.

2.05. KamaTtHa cTtona jegHaka je PedepeHTHOj cTonu yBehaHoj 3a PUKCHY
KaMaTHy MapXy WM TakBOj CTOMM Koja ce MOXe NpUMEeHUTUM HakoH KoHeepsuje;
npema ogpeabama Ogerbka 3.02(e) OnwTmx ycnoea.

2.06. [Hdatymu 3a nnahawe cy 15. maj u 15. HoBembGap cBake roguHe.

2.07. naesHuMua 3ajma oTtnnahuBahe ce y cknagy ca nnaHoM oTnnaTte
yTBpheHum y MNporpamy 3 oBor crnopasyma.

UNAH IIl — NMPOJEKAT

3.01. 3ajmonpumav, notephyje cBojy nocseheHocT uurbeBmma [pojekTa. Y
Ty cBpxy, 3ajmonpumar, he npeko MILWB, y3 nomoh YAl 3a Oeo 1.2 lMpojekTa,
cnpoBoantn [pojekat y cknagy ca ogpegbama unaHa V. OnwTux ycnosa u
Mporpama 2 osor cnopasyma.

UJ1AH IV — CTYNAHKE HA CHATY; PACKU[

4.01. Kpajibu pok 3a CTynakwe Ha cHary je cToTuHy ocampgeceTt (180) gaHa
oA AaTyma cknanawa osor Cnopasyma.

YNAH V — NPEACTABHUK; AOPECE

5.01. T[peactaBHuk 3ajmonpumMua Koju ce, namefy octanor, MOXe CroXuTu
ca uameHama ogpenbv osor cnopasyma y ume 3ajMonpumMua paameHoMm nucama (ako
3ajmonpumau, n baHka He ognyye gpyraduvje) je MMHucTap puHaHcuja.



5.02.

5.03.
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Y cmucny Opgerska 10.01 OnwTtnx ycnoea: (a) Agpeca 3ajmonpumua
je:

MwuHucTapcTBo omMHaHcuHja
KHesa Munowa 20

11000 Beorpag
Peny6nuka Cpbuja;

n

(6) EnektpoHcka agpeca 3ajMonpumMua je:
dakc: E-mail:
(381-11) 3618-961  kabinet@mfin.gov.rs

Y cmucny Ogerbka 10.01 OnwTtumx ycnosa: (a) Agpeca batke je:

International Bank for Reconstruction and
Development 1818 H Street, N.W.
Washington, D.C.20433 United

States of America; u

(6) EnektpoHcka agpeca baHke je:

Tenedakc: dakcumumn: E-mail:

248423(MCIl) vnn ~ 1-202-477-6391 sndegwa@worldbank.org
64145(MCI)



mailto:sndegwa@worldbank.org
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CIMNMOPASYM NoCTUrHYT M NOTNKUCaH Ha EHrNIECKOM je3nKky Ha [aTym noTnucream-a.

PEMYBJIKA CPBUJA

OBnawheHn npeacTaBHUK
MUme: CuHnwa Manu
3Bame: MmHucTap omHaHcuja

Oatym: 9. neuembap 2019. roauHe

MEHBYHAPOOHA BAHKA
3A OBHOBY U PA3BOJ

OBnawheHu NnpeacTaBHUK
MUme: Stephen Ndegwa

3Bame: wed¢ KaHuenapuje CBeTcke
6aHke y Beorpaay

HDatym: 9. neuembap 2019. roauHe
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NMPOIrPAM 1
Onuc npojekTa

LUnre lNpojekta je ga noBeha npucTyn nosbonpuBpesHuM npexpambeHum
TPXUWTMMA 3a LinrbaHe KopucHuke.

lMpojekat ynHe cnenehe KOMMNOHEHTE:

[eo 1: YHanpehewe gogaTte BpeAHOCTU Y NOrboNpuBpean

YHanpeherwe eKOHOMCKOr yYMHKa Ha rasguHCTBY M M3BaH wera 3a LnrbaHe
KOPUCHMKE KpO3:

1.1 Jayawe npucTyna nosbLONpUBPEeAHMM casBeTodaBHMM W ycriyrama
MoCnoBHOr pasBoja wWTO, M3Mely octanor, obyxsaTta: (a) npyxawe TexHU4ke
nogpwke UurbaHum  KopucHuuMma 3a  opmynucakse ©  UMNAeMeHTauujy
NPOAYKTMBHUX WHBECTUUMja; M (O) npojekToBake W UMMMEMEHTauujy cTpaTerunje
komyHukaumje MrLUB koja je ycmepeHa Ha nogmsamwe cBecTu o [pojekty pagm
noacTuuara Wwnpokor yvyewha 3amHTepecoBaHUX CTpaHa.

1.2 Owmoryhaearwe npuctyna cuHaHCUparwy 3a NPOM3BOOHE WHBECTULMjE
wTto, u3mehy octanor, obyxsaTta: (a) gaBawe Oparoeapajyhux 6GecnoBpaTHMX
cpeacraea/rpaHtoBa LurbaHum  KopucHuMuMMa 3a  (OUMHaHCUpawe KanuTanHux
WMHBECTULUMja, pagHOr KanuTana, TexXHW4YKe nogpLuke n/wnn obyke pagn yHanpehera
HMXOBUX NPOU3BOOHUX M Npeay3eTHUYKMX Kanauuteta u yumHka; u (6) cnpoeohere
CcTyavje M3BOA/BUBOCTM pagun NpoueHe Tpaxhe 3a jaBHMM rapaHTHMM OHOOM 3a
norbonpmBpeaHe 3ajMoBE Kao AyropoyHe onuuje 3a CMakeHe pusmka.

[eo 2: YHanpehene kanauuteTta MILLB 3a noapLuKy caBpemMeHoj NosLonpuepean

YHanpehewe kanauuteta MIMLUB n cpogHux jaBHUX areHumja, kako 6u ce
omoryhuno nosehawe Yy4yMHKa CeKTopa KpO3 [OHOWeEHe oaflyka 3aCHOBaHO Ha
AoKasuma u npyxawe jaBHMX pJobapa, kKao WTO Cy CUCTEMWU 3a Mpyxawe
WHdopmMaumja n NnaTgopme 3a OTBOPEHE NodaTke, WTo obyxsarTa:

2.1 MogepHusaumnjy nHgpopmarumoHmx cuctema MILLUB u javarwe kanaumteTa
MILWB 3a poHowewe oanyka Kpo3 yHanpehewe xapaBepckux, copTBEPCKUX U
FbYACKMX KanaumteTa 3a WMHAOPMAaUWOHY MOAPLUKY OBOM CEKTOpy LWTOo, u3mehy
ocTaror, obyxsaTa: a) TexXHU4Ky nogpLuky 3a (u) passoj KT ctpaternje MILLUB; (1n)
yHanpehewe koopauHauumje YyHyTap U Mehy noctojehum  MHgopMaLMOHUM
cucteMmnma; 1 (Mm) NoborbLUAHO NpyXakwe nHdopMauuja 3a AoHOLWeEHe oaflyka Ha
pas3nuunTum HUBomma; n 6) HabaBky xapaBepa u codTBepa 3a yHanpehewe obuma,
PYHKLMOHANHOCTM U KOMNATUBUIHOCTM MHOPMALMOHNX CUCTEMA U YCNOCTaBbakbe
aurnTanHor npukynibakwa W obpage nogataka 3a noctojehe npouece 'y
noreonpmepeamn Koju ce obasrbajy Ha nanvpy.

2.2 YHanpehewe npuctyna WHgopmauvjama 3a CBe 3auMHTepecoBaHe
CTpaHe y CEeKTOpY KpO3 YCMNoCTaBibake OTBOPEHON, jaBHOI MHAOPMaLMOHOr cucTema
Koju he npukynuTuM CBe peneBaHTHe nopaTtke, n3Mmefny octanor u yHanpeheHe u
pevHXewepuHroBaHe annukauunje koje he 6utn passujeHe y oksupy [dena 2.1
MpojekTa.

Jeo 3: YnpaBreake npojekTtoM, npahere u ouernsare

Moapwka 3a dyHKumoHucawe TYIll-a y cnpoBofewy akTUBHOCTU npahema
Mpojekta wTo, n3mehy ocranor, obyxsarta: (a) geTarbHy CTyaujy NMOYETHOr CTaha;
(6) n3BewTaj cpearOpoYHe peBusnje M (L) OueHy KOHaydHor yTtuuaja [NpojekTHMX
NHBECTULMja.
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NMPOIrPAM 2
CnpoBohense lNpojekTa
Opemak|l. ApaHXMaHM 3a UMMJIEMEHTaLunjy
A. OpraHu3aumoHu apaHXmMaHu

1. bBes orpaHnyaBawa ogpenbu ynaHa V OnwTMx ycrioBa n OCUM ako ce
BaHka gpyrayuvje carnacu, 3ajmonpumad, je y obasesu aa:

(a) ycnoctaeu u ogpxasa TuM 3a ynpasrbakwe npojektom (TYI1) yHyTap
YAIl TOoKOM uyuTaBe umnnemeHTaunje [lpojekTa, y cactasy, ca
pecypcumMa, npojekTHMM 3ajauuma wn  dyHKuujama Koje cy
npuxeatrbmee 3a baHky, koju he 6uTn ogroBopaH 3a: (1) CBEYKymnHy
KoopAuHauuvjy  akTMBHOCTM  ynpaerbaka  [lpojektom;  (um)
obesbehuBare fa 3axTeBu, KpUTEpUjymMun, nonuTuke, npouenype m
OopraHM3auuMoHn  apaHwxmaHu nponucaHn y  OnepaTMBHOM
npupydHnky 3a [pojekat (OllN) 6yay npuMMewnBaHM TOKOM
cnpoBohewa lpojekTa; (MMn) n3pagy CBMX OOKYMEHaTa y Be3u ca
umnnemeHTauunjom [pojekta, Kao W wu3BewWTaja O HanpeTky
MpojekTa; n (uB) Nnpahene 1 ouerwnBame NpojekTa; n

(6) oppxaea LUeHTpanHy duayumjapHy jeamunuy (LPJ) y okeupy
MuHuctapctBa duHaHcuja (M®P) TokoM 4vuTaBe uMMneMeHTauuje
lMpojekta y cacrtaBy, ca pecypcuma, MpPOjeKTHUM 3ajauuma u
dyHKUMjamMa Kkoje cy npuxeaT/bmBe 3a baHky, koja he O6uTK
OAroBOpHa 3a HabaBke U MHaHCMjCKO ynpaerbakwe Ha [pojekTy,
Kao WTO je geTarbHO nponucaHo OM-om.

2. HajkacHuje wect wMeceunm HakoH [atyma cTynaka Ha CcHary,
3ajmonpumauy, he nytem MIILLUB ycnoctaButh 1 ogp)xaBaTh TOKOM MMMSIEMEHTaUMje
Mpojekta ynpaBHM opb6op (YnpaBHM opbop) ca 3agauuma u - yHKUMjama
npuxBaTibMBUM 3a BaHky.

b. OnepaTMBHM Npupy4HuUK 3a Mpojekar

1. 3ajmonpumal je y obaseau ga npeko TYI n LUdJ cnposoaun MNpojekaTt y
cknagy ca ogpegbama npupydHuka (OlM), koju je y opMn u cagpxuHu
3agoBosbaBajyhu 3a baHky, ykibyyyjyhn, namehy ocranor: (a) nokasateroe koju he
ce kopuctutn 3a notpebe npahewa n BpegHoBawa [pojekTa; (6) npoueaype 3a
npahewe, Hags3op W BpedHoBawe [lpojekTa, ykrbydyjyhu n dopmy v cagpxaj
MpojekTHMX wu3BewTaja; (4) npouedype Be3aHe 3a HabaBKy M (PUMHAHCKjCKO
ynpasrbawe; un () OnepatvBHu npupy4dHuk 3a rpaHtoBe (OrlN), koju he wnamehy
ocTanor cagpxatu: (1) Kputepujyme 3a ksanudukoBare 1 npouenype cenekumje 3a
n3bop LinrbaHmx kopucHuka u MNotnpojekarta, wto obyxsaTta cnMcak akTMBHOCTU Koje
HUCY KBanuduKkoBaHe 3a duHaHcupawe u3 3ajma; n (um) npasBuna paga 3a
onobpaBarwe becnoBpaTHMX cpeactaBa-noacTuuaja koja, namehy ocrtanor, cagpxe
nsHoce becnospaTHux cpeactaBa-noactuuaja u yyewhe LnrbaHux kopucHuka 3a
oarosapajyhu lNoTnpojekaT, ykrbyyyjyhu ogrosapajyhu npoueHat puHaHcupawa of
CTpaHe koMepuwujanHux 6aHaka; u (Mmn) cee npasunHuKe Koje goHocu MIILLB kojum
onwxe nponucyje cnposoherwe becnoBpaTHUx cpeacTaBa-noacTuLaja.

2. Bajmonpumay, he, nytem MIIWB ocurypatm pga ogpenbe cBakor
npaeunHuka m3 ctaesa 1 (g) (umn) m3Hag Gyay y cknagy ca ogpepbama Ol Y
cnyyajy 6uno kaksux cykoba mnsmeny ogpenbu Ol n ogpenbu ns oprosapajyher
npasunHuka, npeosnagahe ogpende Ol -a.
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3. Ocum ykonuko ce baHka He carnacu gpyradvje y nucaHoj copmu,
3ajmonpumal, He CMe YKUHYTWU, U3MeHWUTH, obycTaBuTh, ogpehu ce unu Ha Apyru
HaunH nponyctuTn Aa npumeHn ONI nnm 6uno kojy werosy oapeanoby.

4. Y cnyyajy 6uno kakeor cykoba namehy ogpenou Ol n osor cnopasyma,
npeoBnagahe ogpenbe oBor cnopasyma.

L. OproBapajyha 6ecnoBpaTHa cpeacTBa/rpaHTOBM

1. 3ajmonpuman je y obasesn ga, npeko MIMWB un YA, pogervyje
Ogroeapajyha 6ecnoepaTHa cpefcra/rpaHtoBe LiurbaHum kopucHuumMma y cknagy
ca KpuTepujymmuma 3a KBanudukoBawe U npouegypama Koje cy npuxesaTibusBe 3a
BaHky, a kao wTo je nponuncaHo OI1.

2. Bajmonpumal je y obasesn ga, npeko MIMLWB n YA, obe3bean cBaka
BecnoepaTtHa cpeacTtBa-noactuuaj y oksupy Cnopasyma o rpaHTy ca ogrosapajyhum
LinrbaHnm KOpMCHMKOM nog ycrnoBuMMa M 3axTeBMma koje ogobpu baHka, a koju
cagpxu cnegehe:

3ajmonpumau, npeko MILWB n YA, cTtiye npaBa Koja cy agekBaTHa 3a
3alITUTY CONCTBEHUX U MHTepeca baHke, namehy ocranor n npaeo Aa:
(1) NpeknHe wNM yKUMHe NpaBO KOpUCHMKA Aa KopucTu becnosBpaTHa
cpefcrtea-nogcTmuaj) uMnum ga  octeapy  nospahaj becnoepaTtHux
cpefcTtaBa-noAcTuUaja koja Cy noByyeHa, OENUMWYHO UMK Y LIenocTu,
aKo KOPUCHWK He ucnyHu 6uno kojy oA ceojux obasesa n3 Cnopasyma o
rpaHTy; n (un) obaBexe cBakor KOpuCHMKa pga: (A) cnpoBoau CBOj
MoTnpojekaT ca AyXHOM naxhoM U edmkacHowhy u y ckragy ca
pPasyMHUM TEeXHUYKUM, PUHAHCKjCKMM, pykoBogehuM, EKOMOLLIKUM U
couMvjanHMm ctaHgapgumMa u npakcama Koju cy npuxsatibuBu 3a baHky,
Kao 1 y cknagy ca ogpeabama CmepHuua 3a 6opOy npoTuB Kopynuuje
Koje Baxe 3a npumaoue cpefcTtaBa 3ajma ocuMm 3a 3ajmonpumua; (b)
o6e3bean, 6e3 ognarawa no noTpebu, cpeacTsa kKoja cy notpebHa 3a
oBy cBpxy; (L) HabaBrma poby, pagoBe wu ycnyre koje he ce
dwmHaHcupatn 13 becnoBpaTHUX cpeacTaBa-noAcTULaja y cknagy ca
ogpenbama osor cnopasyma; ([1) ogpkaBa nNonuTUKE U npoueaype Koje
Cy apekBaTHe pna My owmoryhe npahewe U ouewuBawe HarpeTka
lMoTnpojekta ©M nocTM3aka HEroBUX UWIbeBa, Y cknagy ca
nHOMKaTopuMa Koju cy npuxsatsbmem 3a baxky; (E) (1) ogpxasa cuctem
3a ynpaBrbarwe PuHaHcujama u nspanyje uHaHcujcke nckase y cknagy
Ca KOH3UCTEHTHOM MPMMEHOM pPayvYyHOBOACTBEHMX CTaHAapAa Koju cy
npuxeatibmBu 3a baHky, oba y cmucny agekBaTHOCTU Mpukasa
nocrnoBaka, pecypca M pacxoda y Besu ca [loTnpojektom; u (2) Ha
3axteB baHke wnu  3ajmonpumua, o06e3bean  peBu3Mjy  OBMX
PUHAHCU|CKUX UCKa3a of CTpaHe He3aBUCHUX peBu3opa Koju cy
npuxeatrbmeBu 3a baHKy, y cknagy ca KOH3UCTEHTHOM MPUMEHOM
cTaHgapga peBusuje Koju Cy npuxeatibunem 3a baHky n oa 6e3 ognarawa
TakBe ucka3e ca pesusvjom pfoctasum 3ajmonpumuy un BaHuwm; (P)
omoryhu 3ajmonpumuy 1 baHum ga wmsBple mHcnekuujy lMotnpojekTa,
HEroBor (YHKUMOHUCAa W CBUX peneBaHTHUX eBuaeHuunja u
pokymeHTtaumje; n (M) m3pagm n goctasu 3ajmonpumuy n bBaHum cse
nHdopmaumje koje 3ajmonpumad, unu baHka mory pasymHoO TpaxuTtun a 'y
BE3U Ca NPETXOAHO HaBeAEHUM.

3. 3ajmonpumay he, npeko MMWB u YAI, kopuctutn cBoja npaBa M3
cakor Cnopasyma o0 rpaHTy Ha TakaB Ha4yuH Ada 3awTuTn nHTepece 3ajMonpumua u
baHke n ga octBapu cBpxe oBor 3ajma. Ocum ako ce baHka carmacu gpyraduje,
3ajmonpumad, npeko MILLUB, He mMoxe goaerbuBaTtv, MewaTtu, NOHULITABATUA HUTU
ce ogpvuaTtun og 6uno kojer Cnopasyma o rpaHTy, HUTKM Buno Koje oapeanbe ncror.
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. CTaH.qapnM 3a XMBOTHY CpeaAuUHY U couujanHa nutamwa

1. Bajmonpumauy je y obaBe3n ga obes3beam ga ce lNpojekat cnpoBoaun y
cknagy ca CtaHgapAavma 3a XXUBOTHY CPeAMHY U coumjanHa nutaka, Ha HauvH Koju
je npuxeatsromB 3a baHky.

2. bes orpaHnyena y ogHocy Ha ctaB 1. nsHag, 3ajmonpumal je y obasesu
na obe3bean na ce lpojekat umnnemeHTupa y cknagy ca lNnaHom obaee3a 3a
XUBOTHY cpeanHy u coumjanHa nutama (,[10XKCC”) Ha HaumH Koju je NpuxBaT/bLUB 3a
BaHky. Y Tom umrby, 3ajmonpumad, he o6e3beantn ga:

(@)

(6)

mMepe n akumje nponucaHe y MNMOXXCC 6yay vmnnemeHTMpaHe ca
OYKHOM nNaxhwoM W edmkacHowhy, kKao LWTO je [eTtarbHuje
nponuncaHo y NOXXCC;

Oyne Ha pacnonarakby [OBOSBHO CpeAacTaBa 3a MOKpMBaH-€
TpowkoBa cnposohera NOXKCC;

ce ofpXxaBajy MonuTuke, Mpoueaype M KBanudurKoBaHW KagpoBu
Kako 6u ce omoryhmna umnnemenTaumnja MNMOXCC, kao wTto je
aeTarbHuje nponncaHo y NOXCC;

MOXXCC wnn 6uno koja weroBa oppenba He Oyae MewbaHa,
peBuavpaHa wnu NoHUWTEHa, ocuM ako ce baHka He carnacu ca
CYNPOTHUM NUCaHUM NyTeMm, HaKoH Yera he 3ajmonpumal, 06jaBuTn
nameneH NMOXCC.

Y cnyyajy 6uno kakee HeycknaheHoctn namehy NOXCC v ogpendu osor
cnopasyma, ogpeabe oBor cnopasyma nmajy Behy npaBHy cHary.

3. 3ajmonpumad je y obaBesun aa:

(@)

(6)

npegy3me CBe Mepe Koje Cy Ca HeroBe CTpaHe HeonxogHe Aa
NpUKynu, opraHnsyje n goctasn baHum y pegoBHum nsseldtajuma, y
nHTepBanuma koju cy nponucanun NOXCC, kao n XMTHO y 3acebHOM
n3BeLlTajy nnu nsBeLlTajuma, ako To 3axreBa baHka, nHdpopmaumje
o cratycy npugpxasarwa [NOXCC, a cBv TakBu usewTaju Mopajy
no obnuky n cagpxajy 6utn npuxsatrbmeu 3a baHky, un, unamehy
octanor, cagpxe: (n) craryc umnnemeHtaumje [NOXCC; (nn)
€BeHTyarnHe Yycnose Koju OMeTajy wunM Mory Jda omeTajy
nmnnementaumjy MOXCC; n (Mmn) KOpekTMBHE W NPEBEHTUBHE
Mepe Koje cy npenyseTte 04HOCHO Koje je noTpebHOo npeayseTtu paaun
pellaBaHta OBaKBMX yCroBa; n

XUTHO ob6aBecTn BaHky 0 61NO KaKBOM MHUMAEHTY UMK He3roam Koja
nva Bese unu ytuuaj Ha [llpojekaT a koja uma UM Moxe MMaTu
3HavajaH HeraTMBaH yTUUA] Ha XWBOTHY CcpeauHy, norofheHe
3ajegHuue, jaBHOCT wnu pagHy cHary, y ckrnagy ca [MOXXCC,
WHCTPYMEHTUMa Koje OH nponucyje n CTangapauma 3a XUBOTHY
CpeaviHy 1 couunjanHa nuTaka.

4. 3ajmonpumay je y obaBe3u Oa ogpxasa M ornawasa AOCTYNHOCT
MexaHu3ma 3a nputyxbe, y o6nuky u cagpxajy Koju je npuxsatibus 3a baHky, pagu
npujema n cep pasmaTtpawa y Hajoorb0j HaMmepu CBUX NPUTYXKOKU Koje cy nogHeTe y
Be3n ca [lpojekTom 1 ga npegy3amMe cBe Mepe Koje Cy HeonxogHe 3a cnpoBohene
Hanasa [10 KOjuX je OBaj MexaHu3am [0Llao Ha Ha4uH Koju je npuxsaTrbms 3a baHky.
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Opemsak ll. [Mpahewe, M3BeluTaBaw-€ N BpeagHoBake [pojekTa

3ajmonpumau, gocraerba baHum MNpojekTHn n3BewTaj koju obyxBaTta nepunos
o[, jeOHoOr KaneHOapcKor CeMecTpa HajkacHuje jefaH Mecel HaKOH 3aBplueTka
nepuoaa Koju Taj n3BeLlTaj nokpuea.

Opemak lll. WUcnnarta cpeacraBa 3ajma

A. OnwrTe oapende

bes orpaHnvewa ogpepbama unaHa ||l OnwTtmx ycnoBa mM y cknagy ca
Mucmom o ucnnatm mn dumHaHCHjCKMM KMHopmaumjama, 3ajMonpumal, MOXe aa
nosyye cpeactsa 3ajma 3a: (a) dmHaHcupawe [lpuxBaTrbmBux pacxoga; u (6)
nnahawe: MNpucTynHe HakHage; y N3HOCY onpeaerbeHOM U, YKOSMKO je NPUMEHIBUBO,
00 npoueHTa geduHucaHor 3a ceaky Kateropujy HaBegeHy y Tabenu koja crieau:

KaTteropuja U3Hoc onpeperbeHor MpoueHaT TpoLuKkoBa
3ajma (uspaxeHy Koju he 6utn
eBpuma) ¢uHaHCUpaHu
(1) Poba, pagoBn wu 100% (ca ykrby4eHUM
HEKOHCYNTaHTCKe  ycryre 7.500.000 nopeésnmMa ocvm nopesa
3a MNpojekat Ha JopaTty BpeaHoCT U

LLI@apUHCKUX AaxoOuHa)

(2) KoHcynTaHTCKe ycnyre,

Obyka wu OnepaTtvBHU 7.885.500 100% (ca ykrbyyeHum

Tpolukosm 3a Mpojekat nopesnma)
(3) JeaHaku rpaHTOBU 100% wn3Hoca uncnnaheHor
30.300.000 y okBupy BecroBpaTHIX

cpeacTtaBa-noacTtuuaja (ca
YKIby4YeHMM rnopesnma)

(4) NpucTynHa HakHaga M3Hoc ce nnaha y cknagy
ca Operbkom 2.03 oBor

114.500 cnopasyma u'y cknagy ca
Opervkom 2.07 (6)
OnwTunx ycnoea

YKYTAH N3HOC 45.800.000

3a notpebe oBe Tabene, uapuHe M nopes3 Ha gogaTy BPeAHOCT 3a yBO3 U
ncnopyky pobe 1 pagoBa U HEKOHCYNTAHTCKMX yCnyra Ha Teputopuju 3ajmonpumMua y
cBpxe cnposohewa [lpojekta, Hehe ce uHaHCcupatTm u3 cpencraBa 3ajMma.
3ajmonpumau, noTephyje Aa ce yBo3 U ucnopyka pobe, pagoBa M HEKOHCYNTAHTCKUX
ycnyra Ha Teputopuju 3ajmonpumua a 3a notpebe umnnemeHTaumje [lpojekTa,
ocnobahajy og nnahaka uapuHa 1 nopesa Ha JogaTty BpedHoCT.

b. YcnoBu noBnavewa cpeacrasa; lNepuog noBnavyewa cpeacraBa

1. W3sysetHo op oppendbu u3 [dena A v3Hag, nosrnaderwa cpeacraBa ce
Hehe BpLWMTK 3a Nnahawa n3spLueHa npe [Jatyma notnucueama.

2. [Oatym 3aBpuweTka lNpojekTa je 31. neuembap 2024. roguHe.
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NMPOIrPAM 3
MnaH oTnnate noBe3aH ca Npey3eTom o6aBe3om

Cnepeha Ttabena npukasyje [datyme oTnnate rnaeBHuue 3ajma u
npoueHaT of YKYMNHOr n3Hoca rnaesHuLe 3ajma koju ce otnnahyje ceakor Jatyma
otnnare rmasHuue (Ygeo pate).

OTnnarta rmaBHULe NogerbeHa Ha jegHake gernoBe

[JaTtym oTnnarte rnaBHuuUe Ypeo pate

Ceakor 15. maja 1 15. HoBemMbGpa

MoueBwn og 15. maja 2023.

roauHe 556 %

0o 15. maja 2031. roguHe

[ana 15. HoBembpa 2031. rognHe 5,48 %
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nPUNor
DeduHuumnje

1. ,CwmepHuue 3a 6opby npoTmB Kopynuuje” o3HayaBa y CMMUCIy cTaBa 5.
Mpunora OnwTux ycnosa, ,CMepHuLe 3a cnpedyaBakwe u 6opby NpoTMB npesape u
Kopynuuje y OKBMPY Mpojekata (uHaHCUpaHux u3 cpeactaBa 3ajmoBa IBRD wu
KpeauTa u rpaHtoBa IDA”, oa 15. oktobpa 2006. rogmMHe ca usameHama v gonyHama
13 jadyapa 2011. n 1. jyna 2016. roguHe.

2. ,Kateropuja” o3HadaBa kaTeropujy ytBpheHy y Ttabenu y Opgerbky IIILA
Mporpama 2 oBor cnopasyma.

3. LYAIT" osHauaBa YnpaBy 3a arpapHa nnahawa npu MMLWB, koja je
OCHOBaHa Yy cCKnagy ca 3akoHOM O nOSbOMpPMBPEAM W pypaniHOM pasBojy
3ajmonpumua (,Cnyx6enn rmacHuk PC”, 6p. 41/209, 10/13 n 101/16) wunu heHor
npaeBHoOr crneadeHuka.

4. ,naH obGaBe3a 3a XMBOTHY CpegvHy M coumjanHa nuTawa” unm
ckpaheHo ,[MOXXCC” o3HayaBa nnaH obaBe3a 3a XMBOTHY CpeavHy W couujarnHa
nuTaka 3ajmonpumMua, Koju je npuxeatibms 3a baHky, og 29. oktobpa 2019. roanHe,
KOju [p[aje cymapHu npukas MaTepujanHux Mepa W akumja 3a peluaBare
noTeHumjanHux pusnka u ytuuaja lNpojekTa Ha XUBOTHY CpPeAuHYy W couujanHa
nutaka, a obyxBaTa WM BPEMEHCKM OKBMP akuumja M Mepa, WHCTUTYLUMOHAasHe,
KagpoBcke, obpa3oBHe M apaHXMaHe 3a npahewe M M3BellTaBawe, Kao U cBe
€BeHTyanHe MHCTpyYMeHTe Koju he ce y okBupy hera mspahmsatu, a NOXCC ce
MOX€e Meh,aTW C BPEMeHa Ha BpeMe, Ha OCHOBY MPETXOAHe MucaHe carnacHoCTU
BaHke a nojam ce ogHoOCK 1 Ha cBe Npwurore unu NporpaMe TakBor nnaxa.

5. ,CraHgapou 3a >XMBOTHY CpeduHy W couujanHa nuitamwa’ 30MpHO
o3HauvaBajy: (1) ,CtaHgapn 3a XXMBOTHY CpeauHy 1 couuvjanHa nutana 1: MNpoueHa un
yrnpaBrbake pusnumMma u ytuuajuma Ha >XMBOTHY cpeauHy W 3ajegHuuy”; (M)
»,CTaHdap 3a XXMBOTHY CpeavHy M couuvjanHa nutawa 2: Pag v ycnosu paga”; (uin)
,CTaHgapa 3a XUBOTHY CpeavHy W coumjanHa nutawa 3: EdumkacHocT pecypca u
npeseHuMja 1 ynpasrbawe 3arahewem’; (MB) ,CTaHOapd 3a >XUBOTHY CpeauHy u
coumjanHa nutawa 4: JaBHO 3gpasBrbe M curypHoct’; (B) ,CTaHgapd 3a >KMBOTHY
cpeavHy v coumjanHa nuTtawa 5: OTkyn 3emsbuwiTa, OrpaHuyYera HaduHa
kopuwhera 3emrbuiTa U NpuUHygHO pacerbaBawe”; (BW) ,CTaHgapa 3a XUBOTHY
cpeauHy n coumjanHa nuTtama 6: OyvyBare buogmBepanTeTa 1 OOPXKUBO YNpaBIbake
XWBMM NPUPOAHNM pecypcuma; (Bun) ,CTaHgapa 3a XMBOTHY CpPeauHy 1 couujanHa
nutawa 7: Ctapocegenadke nonynauuje/cybcaxapcke nokanHe 3ajegHuue Koje cy
TpagnunoHanHo HegOBOSBHO oncnyeHe”; (Bumn) ,CTangapn 3a XXMBOTHY CpeanHy u
couvjanHa nutawa 8: KyntypHo Hacnehe”; (ux) ,CtaHgapn 3a XUBOTHY CpeauHy v
couvjanHa nutawa 9: ®uHaHcujckm nocpegHuumn”; (x) ,CTaHaapa 3a >KMBOTHY
cpeauHy wn coumjanHa nutawa 10: Ydewhe 3amHTepecoBaHUX CTpaHa U
objaBrbmBare MHpopmauuja’; koje cy Ha cHasu og 1. oktobpa 2018. roguHe, kao
wTto je baHka objaBuna Ha Be6 cTpaHuum https://www.worldbank.org/en/projects-
operations/environmental-and-social-framework.

6. ,OnwTn ycrnoeu” o3HadvaBa ,OnwTe ycrnoBe 3a 3ajmoBe MehyHapoaHe
DaHke 3a oOHOBY M pa3Boj 3a cmHaHcupare IBRD, dmHaHcupawe MHBECTULMOHUX
npojekata”, og 14. peuem6pa 2018. roguHe.

7. ,Cnopasym o rpaHTy” Oo3Ha4yaBa OAnyKy O gogerbuBarwy OUHaAHCMpaha
(Pewerse) MINLUB HaseneHry y aeny I.Ll.1 MNporpama 2 Cnopasyma o 3ajmy.

8. ,OnepaTtuBHM npupy4HuK 3a rpaHtose” unu ,ONNI™ o3HayaBa NpuUpyYHKK
koju je HaBegeH y Operbky |.6.1 (g) MNporpama 2 Cnopasyma o 3ajmy.


https://www.worldbank.org/en/projects-operations/environmental-and-social-framework
https://www.worldbank.org/en/projects-operations/environmental-and-social-framework
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9. ,MMWB” o3HayaBa MuHuCTapcTBO NoOsbONpMBpELE, LIymMapcTBa WU
BoAonpuBpeae 3ajMonpumMua Unu HErosor npaBHor cnegbeHuka.

10. ,BecnoBpatHa cpeacTBa-noACTULA)” O3HayaBa rpaHT Koju he ce
popgerousaTtn LiureaHnm KopucHuUUMMa 3a gennmMmyHo omHaHcuparse NoTnpojekra.

11. ,OnepatMBHM TPOLWIKOBM® O3HA4aBajy pasyMHE W WHKPEMEHTaslHe
pacxoge Koju cy Hactanum of cTtpaHe MIWB, YAN u U®PJ, y Besn ca
umnnemeHTauujom [lpojekta, a Koju, u3mehy octanor, obyxBaTajy pacxone
KaHLenapuvjckor M ocTtasnor noTpoWHOr maTtepujana, KoMyHanuje, cpeacrea 3a
KOMyHMKaLMjy, HakHage 3a orfallaBakbe, YCnyre yCMeHor u nucaHor npesohema,
TPOLLKOBE 3aKyna BO3uma 1 ropusa, TPOLLKOBE 3aKyna W ofpxaBaha KaHuenapujckor
npocrtopa, TpoLkoBe cennabe, ocurypama, ogpXaBaka 1 onpaske onpeme, Lwtamne
n nybnukauwja, 3apage, NyTHe AHEBHMLE W TPOLUKOBE CMeLUuTaja 3a 3anocrieHe y
MILWB, YAMN v UdJ, ca nopesnma v couuvjanHum gaBawnma, He ykIbydyjyhu 3apage
Op>xaBHUX cnyxbeHnka 3ajmonpumua.

12. ,TYI” osHa4yaBa Tuvm 3a ynpaBibake MNPOJEKTOM KOjU je HaBedeH Yy
ogerbky I.A.1 (a) MNMporpama 2 Cnopasyma o 3ajmy.

13. ,Mponucu y Be3n ca HabasBkoM” y cmucny ynaHa 85. MNpunora OnwTnx
ycnoBsa, o3HauvaBajy ,[lponnce CeeTcke GaHke y Be3n ca HabaBkoM HabaBky 3a
3ajmornpumue, bMHaHcuMpawe MHBECTULMOHUX npojekaTta” u3 jyna 2016. roguHe, ca
n3meHama n3 Hoeemb6pa 2017. n asrycta 2018. roguHe.

14. ,[pyne npoussohaya” O3HavaBajy  3agpyre " yapyxera
NorbONPUBPEOHMKA, 3aKOHCKM OCHOBaHE y CKrnagy ca BaXehuMm 3akOHCKMM OKBUPOM
3ajmonpumua.

15. ,OnepatmBHM Npupy4dHuK 3a npojekat” nnu ,OlNMM” o3HayaBa NpUpyYHUK
Koju je HaBegeH y Operbky |.6.1 MNMporpama 2 Cnopasyma o 3ajmy.

16. ,JaTtym noTnucuBana” o3Ha4asa [aTyM KOju je KacHWju of ABa Aatyma
kaga cy 3ajmonpuman, u baHka noTnucanu oBaj cnopasym, a Ta geduHuunja ce
npyMeryje Ha cBa nosuBakwa Ha ,Aatym Cnopasyma o 3ajmy”’ y okBupy OnwTtux
ycnosa.

17. ,MCTI1” o3HavaBajy mana u cpeama npegyseha.

18. ,YnpaBHu ogbop” o3HavaBa opbop koju je HaBedeH y operbky |LA.3
Mporpama 2 Cnopasyma o 3ajmy.

19. ,MoTnpojekaTt” 03Ha4yaBa cBe NPOU3BOAHE UHBECTULMje HaBeaeHe y [eny
1.2 (a) MNMpojekTa.

20. ,UurbaHn KOpUCHMK® oO3Ha4yaBa Marne W cpefhwe MnosbonpmBpenHe
npoussohaye 3ajmonpumua, [pyne npowussohada u MCII, a Koju ucnywasajy
KpuTepujyme 3a kBanudukoBawe Koju cy nponucaHn OlM-om n Oll-om 3a
nobujarbe nogpLuke y oksupy lNpojekta; u ,LinrbaHn kopucHuun” o3HavaBajy BuLLE of,
jeqHor LiurbaHor KopucHUKa.

21. ,0Obyka” o3HayaBa pasymHe TPOLUKOBEe, koje je noTpebHo ga badka
npeTxogHo ogobpu, 3a obyKy M paauoHuLe Koje ce cnposode Yy okBupy [pojekTa, a
obyxBaTajy ueHe yyewha, TPOLUKOBE MyTa U MUCXpaHE 3a y4YecHuke y obykama u
paguMoHuuama, TpowKoBe Yy Be3un ca obesbehuBawem ycryra npegjasada WU
roBOpHMKA Ha paauoHuMULamMa, 3akyn npoctopa 3a obyke u paguoHuue, uspagy u
YMHOXaBare MmaTepujana 3a obyke M paguvoHuue 1 Apyre TPOLUKOBE KOju Ccy Y
AVPEKTHOj Be3n ca npunpemom 1 cnpoBoferweM KypceBa obyke n pagnoHuua (ocum
pobe 1 TPOLLIKOBA KOHCYNTAHTCKUX yCryra).
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMor faHa o pJaHa ob6jaBrbuBara Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.



